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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 22ας Νοεμβρίου 1973

περί τροποποιήσεως της αποφάσεως της 21ης Μαρτίου 1962 «περί καθιερώσεως διαδικασίας
προηγουμένης έξετάσεως καί διαβουλεύσεως γιά όρισμένες νομοθετικές, κανονιστικές ή
διοικητικές διατάζεις τίς όποιες πρόκειται νά θεσπίσουν μελλοντικώς τά Κράτη μέλη στόν

τομέα τών μεταφορών»
(73/402/ΕΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Έχοντας υπόψη : "Αρθρο 1

Τό άρθρο 2 της αποφάσεως του Συμβουλίου της 21ης
Μαρτίου 1962 άντικαθίσταται άπό τό άκόλουθο κείμενο :

«"Αρθρο 2

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος , καί ιδίως τό άρθρο 75 ,

τήν πρόταση τής Επιτροπής,

τή γνώμη τής Συνελεύσεως ,

τή γνώμη τής Οικονομικής καί Κοινωνικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

δτι γιά τήν πραγματοποίηση τών στόχων τής συνθήκης
στό πλαίσιο κοινής πολιτικής μεταφορών, ή απόφαση του
Συμβουλίου τής 21ης Μαρτίου 1962(0 καθιέρωσε διαδι­
κασία προηγουμένης έξετάσεως καί διαβουλεύσεως γιά
όρισμένες νομοθετικές, κανονιστικές ή διοικητικές διατά­
ξεις τίς όποιες πρόκειται νά θεσπίσουν τά Κράτη μέλη
στόν τομέα τών σιδηροδρομικών, όδικών ή εσωτερικών
πλωτών μεταφορών·

δτι κατ' εφαρμογή τής αποφάσεως αυτής , ή Επιτροπή
οφείλει νά απευθύνει γνώμη ή σύσταση πρός τό Κράτος
μέλος μέ τό όποιο είχε διαβουλεύσεις σχετικά μέ τίς δια­
τάξεις τίς όποιες πρόκειται αύτό νά θεσπίσει μελλοντικώς
στόν τομέα τών μεταφορών, έντός ορισμένων προθε­
σμιών άπό τήν λήψη τής σχετικής άνακοινώσεως, άφού ,
κατά περίπτωση , προβεί σέ διαβουλεύσεις μέ δλα τά Κρά­
τη μέλη· δτι οί προθεσμίες αύτές απεδείχθησαν ύπερβο­
λικά σύντομες,

1 . Εντός δύο μηνών από τήν λήψη της ανακοινώ­
σεως πού άναφέρεται στό άρθρο 1 , ή Επιτροπή απευ­
θύνει γνώμη ή σύσταση στό Κράτος μέλος * συγχρό­
νως πληροφορεί σχετικά τά λοιπά Κράτη μέλη .

2 . Κάθε Κράτος μέλος δύναται νά ύποβάλει στήν
Επιτροπή τίς παρατηρήσεις του περί τών έν λόγω
διατάξεων συγχρόνως τίς άνακοινώνει στά λοιπά
Κράτη μέλη .

3 . "Αν Κράτος μέλος τό ζητήσει ή άν ή Επιτροπή
τό θεωρήσει πρόσφορο, ή 'Επιτροπή προβαίνει σέ δια­
βουλεύσεις μέ δλα τά Κράτη μέλη γιά τίς έν λόγω δια­
τάξεις . Γιά τήν περίπτωση πού προβλέπεται στήν πα­
ράγραφο 4 , οί διαβουλεύσεις αύτές δύνανται νά λαμ­
βάνουν χώρα έκ τών ύστέρων, έντός προθεσμίας δύο
μηνών.

4 . Ή 'Επιτροπή δύναται, κατόπιν αιτήσεως του
Κράτους μέλους, νά μειώνει τήν προθεσμία πού όρί­
ζεται στήν παράγραφο 1 ή , έφ' δσον τό Κράτος μέλος
συμφωνεί, νά τήν παρατείνει .

Ή προθεσμία αύτή μειώνεται σέ 15 ήμερες, άν τό
Κράτος μέλος δηλώσει δτι οί διατάξεις τίς όποιες
προτίθεται νά θεσπίσει είναι έπείγοντος χαρακτήρος.
Ή 'Επιτροπή ένημερώνει σχετικά τά Κράτη μέλη δν
ύπάρξει μείωση ή παράταση τής προθεσμίας.C) ΕΕ άριθ. 23 τής 3 . 4 . 1962 , σ . 720/62.
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"Αρθρο 2

Ή παρούσα απόφαση άπευθύνεταν στά Κράτη μέλη .

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 22 Νοεμβρίου 1973 .

5 . Τό Κράτος μέλος θέτει σέ ισχύ τίς έν λόγω διατά­
ξεις μόνον μετά τήν πάροδο τής προθεσμίας πού προ­
βλέπεται στίς παραγράφους 1 ή 4 ή άφοΰ ή Επιτροπή
διατυπώσει τήν γνώμη ή τήν σύστασή της , εκτός
άκρως έπειγουσών περιπτώσεων, οί όποιες απαιτούν
άμεση παρέμβαση του Κράτους μέλους. Στήν περί­
πτωση αύτή τό Κράτος μέλος ένημερώνει άμέσως
σχετικά τήν 'Επιτροπή καί ή διαδικασία πού προβλέ­
πεται στό παρόν άρθρο πραγματοποιείται έκ τών
ύστερων, έντός δύο μηνών άπό τής ένημερώσεως.»

Για το Συμβούλιο

Ό Πρόεδρος
J. ΚΑΜΡΜΑΝΝ


